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Important Safety Instructions

Konka BKN/BbIKN

[vcnneit

Kpbilwka 6atapeitHoro otceka
VamepuTenbHbIit AaT4mK

BaxHble yka3aHus no 6ezonacHocTy
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© The instrument may be used only for measuring body temperature!

© The minimum measurement time until the beep is heard must be
maintained without exception!

 Ensure that children do not use this device unsupervised; some
parts are small enough to be swallowed. Be aware of the risk of
strangulation in case this device is supplied with cables or tubes.

 The function of this device may be compromised when used close to
strong electromagnetic fields such as mobile phones or radio instal-
lations and we recommend a distance of atleast 1 m. In cases where
you suspect this to be unavoidable, please verify if the device is
working properly before use.

« Protect the instrument from impact and dropping!

 Avoid ambient temperatures above 60 °C. NEVER boil the instrument!

« Use only the commercial disinfectants listed in the section «Cleaning
and Disinfecting» to clean the instrument. The instrument must be
intact when immersed in liquid disinfectant.

*\We recommend this instrument is tested for accuracy every two
years or after mechanical impact (e.g. being dropped). Please
contact Microlife-Service to arrange the test.

Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
domestic waste.

Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
Turning on the Thermometer

To turn on the thermometer, press the ON/OFF button (1); a short
beep signals «thermometer ON». A display test is performed. All
segments should be displayed.

Then at an ambient temperature of less than 32 °C, an «---» and a
flashing «°C» appear at the display field (2). The thermometer is now
ready for use.

Function Test

Correct functioning of the thermometer is tested automatically each

time it is turned on. If a malfunction is detected (measurement inaccu-
racy), this is indicated by «ERR» on the display, and a measurement
becomes impossible. In this case, the thermometer must be replaced.

Using the Thermometer

Choose the preferred measuring method. When taking a measurement,
the current temperature is continuously displayed and the «°C» symbol
flashes. If the beep is heard 10 times and the «°C» is no longer flashing,
this means that the measured increase in temperature is less than

0.1 °C in 8 seconds and that the thermometer can now be read.

To prolong the battery life, turn off the thermometer by briefly pressing
the ON/OFF button (1). Otherwise the thermometer will automatically
turn off after about 10 minutes.

Storage of Measured Values

If the ON/OFF button (1) is pressed for more than 3 seconds when
turning on the thermometer, the automatically stored maximum
temperature during the last measurement will be displayed. At the
same time, a «M» for memory will appear on the display. About

3 seconds after the button is released, the temperature value disap-
pears and the thermometer is ready for measurement.

Measuring methods / Normal body temperature

» In the mouth (oral) / 35.5 - 37.5°C
Position the thermometer in one of the two pockets under the
tongue, to the left or right of the root of the tongue. The measuring
sensor (a) must be in good contact with the tissue. Close your mouth
and breathe evenly through the nose to prevent the measurement
from being influenced by inhaled/ exhaled air.
Approx. measuring time: 20 seconds!

» In the anus (rectal) / 36.6 - 38.0 °C
This is the most reliable measuring method, and is especially suit-
able for infants and small children. Carefully insert the measuring
sensor (4) of the thermometer 2 to 3 cm into the anal aperture.
Approx. measuring time: 10 seconds!

» In the armpit (axillary) / 34.7 - 37.3 °C
To receive more reliable results we recommend measuring temper-
ature orally or rectally. Approx. measuring time: 20 - 90 seconds
after beeptone (depending on ambient temperature).

Cleaning and Disinfecting

 [Tp1BOp MOXHO UCMIOMNb30BATH TONMBKO [/t M3MEPEHNs TeMnepaTypbl
Tena!

* MyHMMansHoe Bpemst U3MepeHist 1 MOSBMERNs 3BYKOBOTO
curHana obs3aTensHo AoMKkHO cobnopatecs!

 lo3aBoTbTeck 0 TOM, 4T0BbI AETM HE MO UCTIoNb30BATL NpUBOP
6e3 np1cMoTpa, NOCKOIbKY HEKOTOPbIE €r0 METIK1E YacTit MoryT
6bITb npornoyeHl. Mpu noctaeke npubopa ¢ kabensimu n Tpybkamu
BO3MOXEH PUCK YAIyLLEHMS.

© /CTOUHMKIN CUMBHOTO ANEKTPOMArHUTHOTO M3MyYeHMs, Kak
MOBUNbHbIE TenedoHbl UM PaaUoCTaHLMM, MOTYT NOBMMSATL Ha
paboty npuGopa. Mbl pekoMeHzlyem COXpaHsiTb AUCTaHLMIO
MUHUMYM 1 M OT UCTOYHMKOB 3NIEKTPOMArHMTHOTO U3nyyeHus. B
Cryyae, ecrv 3T0 HeBO3MOXHO, MoXanyiicTa, yAoCToBepbTeCh B
npaeunbHoit pabote npubopa nepep ero UCMOMb3oBaHUEM.

« OBeperaiite Npubop OT yAapoB v nageHmit!

 [py XpaHeHuY 1 NCONb30BaHIN NPUGOpa TeMMepaTypa okpyxaloLLei
cpeabl He aomkHa npesbiwate 60 °C. HUKOT A He noggepraiite
npubop kunsueHuio!

 [Ins ouncTku npuGopa MCnomb3yiiTe TOMBKO MMEIOLLMECs B MPOAaXe
[Ne3nHULMPYIOLLVME CPeaCTBa, NepeyncrieHHble B pasaene
«QOuncTka 1 AesnHdbekumsy. Morpyxats B Kuakoe Ae3nHDULMPY-
10LLiee CPE/ICTBO MOXKHO TONbKO HEMOBPEXAEHHbIA NpUGop.

© Mbl pexomeHzyem MpoBepsTb TOYHOCTb MpUGOpa Kaxzple 4Ba rofa nbo
riocne MexaHu4eckoro yapa (Hanpumep, naaexus). [ns nposepky
npubopa, noxanyvcra, oGpaTuTech B cepaucHyto cnyxdy Microlife.

Bartapeu 1 aneKTPOHHbIE NPUBOPBLI CrieayeT yTUN3MpoBaTL
B COOTBETCTBUY C NPUHSTLIMY HOPMaMK 1 He BbIGpachIBaTh
BMeCTe C GbITOBBIMY OTXOAAMM.

Mepea ncnonb3osat1em npubopa BHUMATENbHO NPOYTUTE
JAaHHOe PyKOBOACTBO.

Wapenve Tvna BF

BknioyeHune TepMomeTpa

[ins BkntoyeHnst TepmomeTpa Haxmute kronky BKI/BLIKI (1);
KOPOTKMI 3BYKOBOW CUTHAN MHCHOPMUPYET O BKIIOYEHM TEPMOMETPA.
MpoussoauTes Tect aucnnes. Ha aucrinee nosiBnsieTcs Habop
CMMBOIOB, MOATBEPXAALLMX UCMPABHOCTL Npubopa.

3atem, npu TemMnepaType okpyxatoLLel cpeabl MeHee 32 °C, Ha
avcnnee (2) NOSBNSOTCS CUMBOM «== =» W MUTatoLLit cumBon «°Ch.
TepmomeTp roToB k pabote.

®yHKUNOHANbHas NpoBepka

MpaBunbHOCTL paboTbl TEpMOMETPa NPOBEPSIETCS aBTOMATUYECKN
NPy KaXaoM BKNo4eHun. Mpyu o6Hapyxerun olwnbok paboTbl (HETOY-
HOCTb M3MepeHus) Ha Aucnneil BbisoauTest coobiueHne «ERRY, n
M3MepeHHe CTaHOBUTCS HEBO3MOXHbIM. B aToM criyyae TepMomeTp
Heo6XoaMMO 3aMeHuTb.

Wcnonb3oBaHue TepMomeTpa

BbiGepuTe NpenoqTUTENbHbI METOZ U3MepeHHst. Bo Bpems namepeHms
Ha Aucrnee HenpepbIBHO 0TOBPaXaeTCs Tekyllas TemnepaTypa, CUMBOM
«°C» muraer. VasmepeHue npekpaLLaeTcs, korga yBenuyeHme Temnepa-
Typbl coctaBnsieT MeHee 0,1 °C 3a 8 cekyHa. OKOHYaHMe u3mepeHnst
noaTeepxaaetcs 10-kpaTHbIM 3BYKOBBIM CUTHaNoM, cuMeon «°Cx»
npekpaLLaeT MuraTb. Tenepb NokasaHUs TEPMOMETPA MOXHO CHUTLIBATb.
[lnst npoaneHus cpoka cnyx6bl 6aTapen BbIkKYaiiTe TEPMOMETP
KkpaTkum Haxatuem kronku BKI/BbIKN (7). ABTomaTtinyecku TepmomeTp
BbIKMI04AETCH NPUMEPHO Yepe3 10 MUHYT.
CoxpaHeHue pe3ynbTaToB U3MepeHns
Mpu HaxaTvm kHonkv BKIBBIKIT (1) aonblue 3 cekyHp npy BKIKOYEHN
TepMOMETPa Ha MCTnee 0ToBpaxaeTCs MakcuMarbHasi TeMnepaTypa,
aBTOMATMYECKN COXpaHEHHas BO BpeMsi nocriefiHero amepeHus. Mpu
9TOM Ha aucnnee otobpaxaetcs cumson «My» (namsite). Yepes
3 ceKyH/bl ocne Toro, kak kHorka 6bina oTnylLeHa, 3HaueHue Temmne-
paTypbl UCYE3aET, 1 TEPMOMETP FOTOB K HOBOMY U3MEPEHMIO.
Cnocobbl n3mep Typa Tena
» Bo pry (opanbHo) / 35,5 - 37,5 °C
Pacnonoxute TepMOMETP B NOABA3LIYHOI 06nacTy, cnesa v cripaea
OT KOPHS! A3blka. iamepuTenbHbIA AaTuVK (4) AOMKEH HAaXOAUTLCS B
XOPOLLEM KOHTAKTE C TKaHsIMU. 3aKpOiTe POT M POBHO AbILLUTE HOCOM,
4TOBbI BAbIXaeMbIit/BbIbIXaEMbII BO3YX HE BIMSN Ha pesyrnbTar
13MEpEHHs..
n

IH Has

p Hoe Bpems p 20 cekyHA!

) B 3aaHem npoxope (pekTanbHo) / 36,6 - 38,0 °C
70 Hanbonee HazexHbIit METOS, M3MEepeHHs, 0COBEHHO NOAXOASALLMIA
AN TPYAHbIX 1 MarneHbkx aeTei. OCTOPOXKHO BBEAUTE U3MEPUTENbHIV
[iaT4vK (4) TepMOMETPa Ha 2-3 CaHTVIMETPa B aHarbHoe OTBEPCTHE.

Name: Isopropy! alcohol 70 %; immerse: max. 24 hours.

Battery Replacement

When the « ¥'» symbol (upside-down triangle) appears at the display
field, the battery is flat and needs replacing. To replace the battery
remove the battery compartment cover (3) from the thermometer. Insert
the new battery with the + at the top. Make sure you have a battery of the
same type to hand. Batteries can be purchased at any electrical store.

Technical Specifications

Type:
Measurement range:

Maximum thermometer

320°Cto429°C

Temp. < 32.0 °C: display «-- -» for low (too low)
Temp. >42.9 °C: display «H» for high (too high)

Measurement accuracy:  + 0.1 °C between 34 °C and 42 °C

Operating conditions: 10 - 40 °C; 15-95 % relative maximum humidity
Storage conditions: -25 - +60 °C; 15-95 % relative maximum humidity
Battery: 1.5/1.55V; SR41

Battery lifetime: approx. 4500 measurements (using a new battery)
IP Class: P22

Reference to EN 12470-3, clinical thermometers;

standards: ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);

|EC 60601-1-11

Expected service life: 5 years or 10000 measurements

This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.

Guarantee

We grant you a lifetime guarantee after the date of purchase. Any
damage caused by improper handling shall not be covered by the guar-
antee. The battery and packaging are excluded from the guarantee. All
other damage claims excluded. A guarantee claim must be submitted
with the purchase receipt. Please pack your defective instrument well
and send with sufficient postage to the Microlife distributor.

C€0044

ol Microlife AG, Espenstrasse 139
9443 Widnau / Switzerland

p Hoe Bpems 10 cekyHa!

» B no, n ( pHo) / 34,7 - 37,3 °C
[ins nonyyeHus Gonee HafexXHbIX Pe3yNbTaToB Mbl PEKOMEHayeM
13MepATb TeMnepaTypy oparnbHO Wik pekTanbHo. MpubnusutensHoe
Bpems uamepenms: 20 - 90 cekyH nocne 3BYKOBOTO cUrHana (B 3aBi-
CUMOCT OT OKpYXaloLLelt TemnepaTypel).

OumcTka u t

HasBaHue: usonponunoBsiit ciupt 70 %; MaKc. BPEMS MOTpYKeHUs:
24 vaca.

3ameHa barapen

Ecnv Ha aucnnee nossuncs cumeon « W » («nepesepHyTblit» Tpey-
TOIBHUK), 3TO 03HAYAET, 4TO GaTapes pa3psikeHa U HyXaaeTcs B
3ameHe. YtoBbl 3aMeHuTb 6aTapeto, CHUMUTE Kpbiluky 6aTapeitHoro
oTCeka @ C TepmomeTpa. BcraBbTe HOBYyO BaTapeno NNOXUTENbHBIM
MoNiocoM kBepxy. YBeauTech, UTo Bbl B3NM Gatapeto Takoro xe Tuna.
Batapen MoxHo npuobpecTt B MoboM MarasuHe anekTpoToBapoB.
TexHuyeckne xapaKTepucTmku

Tun: MakcumanbHblit TepMOMETP

[Avana3ox usmepennit: ot 32,0 °C no 42,9 °C
Temn. < 32,0 °C: 0TOGpaxaeTcs «=- =» (CAMLLIKOM HU3Kast)
Temn. > 42,9 °C: otoGpaxaetcst «H» (CnuwwKkom Bbicokas)
TouHocTb u3mepenmii: + 0,1 °C B ananasoke ot 34 °C o 42 °C

Ycnosua 10-40°C;
NpUMEHeHNs: 15-95 %
Ycnosus xpaHenmns:  -25 - +60 °C; OTHOCUTEnNbHasA
15-95 %
Barapes: 1,5/1,65 B; SR41
Cpok cnyx6b! npumepHo 4500 U3mMepeHuit (Mpu MCMONb30BaHUN HOBOW
6arapeu: Gatapen)
Knacc 3awutbi: P22
CootBeTtcTBHE EN 12470-3, MeauLMHCK1e TEPMOMETPbI
cTaHaapTam: ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);

IEC 60601-1-11
OxuMpaaembIi Cpok
cnyx6bl:
[aHHbii npubop cootBeTCTBYET TPeGOBaHNSAM AnpekTuBbl EC 0
MeauuuHekom obopyaosaHun 93/42/EEC.
[MpaBo Ha BHECEHME TEXHWUYECKIX N3MEHEHUI COXPaHAeTCs.

5 net unu 10000 u3mepeHmit

[apaHTna

MbI npesocTaensiem Bam NOXM3HEHHYH0 rapaHTUio C AaTbl NOKYMKA.
[laHHast rapaHTUs! He PacnpoCTPaHsIeTCs Ha Miobble NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HeMpaBMbHbIM 0BpalLieHrem ¢ npubopom. 'aparTis Taloke
He pacnpocTpaHsieTcst Ha GaTapeto v ynakosky. Niobble TpeGoBaHus no
BO3MeLLEHIO yuepba B 3TMX CRly4asix MCKNIoYeHbI. [apaHTHiiHble
MPETEeH3MM JOMKHBI NOAABATLCA C JOKYMEHTOM, MOATBEPKAAIOLLMM
nokynky. MoxanyiicTa, TlWaTenkHo ynakyifTe HeucnpasHbIi npubop 1
oTnpaBbTe ero o noyte Auctpubbtotopy Microlife, npocneaws 3a
[I0CTaTOMHOCTBIO OMATbI MOYTOBBIX PACXOOB.

OnucaHme Ha TepMoOMeTbpa

(@)  BytoH Bikr./Makn. (ON/OFF)

@ [ucnneit

(®  Kanak Ha oTaeneHueTo 3a 6atepunte
(@  W3mepsateneH ceHsop

Baxuu WHCTPYKUUK 32 6esonacHocT

o /HCTpyMeHTBT TpsibBa fja Ce M3nonaea camo 3a U3MepBaHe Ha
TenecHara Temnepatypa!

o MuHMManHoTo Bpeme 3a U3MepBaHe, 10 YyBaHETO Ha 3BYKOBUS
curHan, TpsbBa Aa ce cnassa 6e3 uaknioyenme!

 He nossonsisalite Ha fielja Aa u3nonasat npubopa 6e3 poautencku
KOHTPOTT; HSIKOM YacTy ca J0CTaTb4HO Marikit, 3a Aa GbaaT norsn-
HaTu. BbaeTe HasicHO C pucka OT 3adyLuaBaHe B Clyyail, Ye ToBa
YCTPOIACTBO € CHaBAeHo ¢ kabenu unu TpboM.

© OyHKUVMATA Ha TOBa YCTPOICTBO MOXe Aa Gbaie koMnpoMeTpaHa,
KoraTo Ce 13ron3sa B 6nM30CT 40 CUMHY eNeKTPOMarHuUTHY noneTa,
KaTo MOGUIHM TenedoHN Uk pag oMHCTanaLyi, 1 HUe Mpenopby-
BaMe pa3cTOstHue OT Hail-vanko 1 M. B cnyyauTe, koraTo ToBa e
HensbexHo, TpsiGBa fia ce yBepuTe Aanu yCTpoIcTBOTO paboti
npaBunHo npeay ynotpeba.

o [a3eTe MHCTPyMeHTa OT yAiap v U3nyckake!

 /136sirBaitTe TeMnepaTypa Ha okonHata cpesa Hag 60 °C. HUKOTA
He NocTaBsiiTe MHCTPYMEHTA B kunsilya Bopal

 3a ja MOYNCTUTE UHCTPYMEHTA, U3NoN3BaliTe Camo Ae3nHdeKTaHT
OT TbProBCKaTa Mpexa, KoUTO Ca NoCOYeH B pasaena
«MoumncTBaHe n aeanHdekumupaHey. MHCTpYMeHTBT He Tpsibea fa e
pa3rnoBeH, KoraTo ce NoTans B TeYeH [e3nHdeKTaHT.

o [TpenopbYMTENHO € MHCTPYMEHTLT Aa Ce TECTBA 3a TOYHOCT Ha BCEK
7BE FO/MHY UMM Cef, MeXaHeH yap (Hanpumep crief uanyckaxe).
Mons cabpxeTe ce ¢ Microlife-cepsus, 3a ja opraHuavparte TecTa.

BatepunTe 1 enexTpoHHUTE ypean Tpsibea Aa Ce U3XBbpIST
CbIMACHO MECTHUTE MPUNOXMMM pa3nopeadi, a He ¢ buto-
mmm  BYTE OTRAOBLM.

A MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMUTE, NPEaV 1a nonssare
(f Toan ypen.
Knacudvkaums Ha nsnonasaqute aetainu - Tun BF

BkniouBaHe Ha TepMoMeTLpa

3a fa BKnio4MTe TEPMOMETBPA, HaTUCHeTe byToa Bkn./Makn. (1); vysa
Ce KpaTbK 3BYKOB CUTHAT, KOraTo TepMOMETBPLT € BKITK04eH. M3BbpLIBa
e MpoBepka Ha AuCTest. BCuuKM CerMeHTY Ce M3NNCBAT Ha ekpaka.
Cnep ToBa, Npu TeMNepaTypa Ha OKonHaTa cpeda no-Hucka ot 32 °C,

«===» 1 MUraHe «°C» ce nosiBsBat Ha aucnnes (2). TepMoMeTbPLT €
TOTOB 3a U3NON3BaHE.

MNpoBepka 3a u3npaBHoCT

MpaBUNHOTO (hYHKLMOHMPaHe Ha TEPMOMETbPA Ce MPOBEpsiBa aBTo-
MaTU4HO MK BCSKO BKITIOYBAHE Ha TEPMOMETHPA. AKO Ce YCTaHOBM
noBpeza (HETOYHOCT NP U3MepBaHe), ToBa ce 0603Ha4aBa Ypes
«ERR» Ha pucnnes v namepeaHeTo CTaBa HEBb3MOXHO. B T03u
cnyJait TepMOMETbPBT Tpsibea fa Gbae noaMeHeH.

WU3non3saxe Ha TepMoMeTbpa

W3bepete npeanountaHus ot Bac metog 3a usmepsate. Korato
13MepBaTe Temnepartypara, TekylaTta TeMneparypa HernpeKkbcHaTo
€ n3BefleHa Ha aucrnes 1 cumeona «°Cx» mura. AKo 3ByKOBUSIT
curHan ce yye 10 mbTu 1 «°C» Beye He MUra, TOBa 03HayaBa, Ye
M3MEPEHOTO YBENNYEHHe Ha Temnepatypata e no-manko o1 0.1 °C B
8 cekyHaN 1 Ye Beye Moxe fia Gbae pasyeTeHa usmMepeHara ot
TepMOMeTbpa CTOMHOCT.

3a fia yAbIKUTE XMBOTA Ha GaTepusiTa, U3KII4ETE TEPMOMETbPA YPe3
KpaTKo HaTickaHe Ha ByToHa Bkn./Mskn. (7). B npoTuBeH cnyyait,
TEPMOMETBPBT aBTOMATUYHO LLie Ce M3KITioum crien 10 MUHYTU.

C'bXpaHeHVIe Ha u3mepeHute CTOWHOCTN

Axo 6yTOHBT 3a BKIO4BaHE/M3KNIo4BaHe (1) Ce 3abPXV HaTUCHAT 33
noBevye OT 3 CekyHAV NPU BKITIOYBAHETO Ha TEPMOMETbPA, Makcuman-
HaTa TeMnepaTypa, KOSTO aBTOMATUYHO Ce 3anameTsiea no Bpeme Ha
NpeAnLLHOTO U3MepBaHe, Ce U3BeXaa Ha aucnnes. B cbiuoto Bpeme
«M» 33 nameT ce nosiesiBa B NOMETO Ha aucnnes. 3 CeKyHau cneq
ocaoﬁomaBaHe Ha 6yTOHa, TeMmnepatypHata CTOWMHOCT M34e3Ba U
TEPMOMETLPBLT € FOTOB 3a U3MEpBaHe.

Haumnu 3a I I Hoy

parypa

LwsiTa. BaTepusTa v onakoeKaTa ce U3KIK4BAT OT rapaHLusTa. Beudku
APy CKOBE 3a Bpeau ce OTXBLPAAT. VckaHeTo 3a rapaHuys Tpsibea
fia ce noaze ¢ kacopata Genexka 3a 3akynysaHe. Morisi, onakosaite
no6pe [edeKTHNS MHCTPYMEHT 1 u3npateTe ¢ HeobxoaummuTe
noteHcku mapku ao Microlife guctpudyTop.

Descrierea acestui termometru

Popis teploméru
@  Tlacitko ON/OFF (ZAPIVYP)
(@ Displej

@ Kyt prostoru pro baterie
@  Mefici snima¢
Dulezité bezpecnostni pokyny

(@)  Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(®  Capacul compartimentului pentru baterie
@  Senzor de masurare

Instructiuni de siguranta importante

 Acest instrument poate fi utilizat numai pentru masurarea tempera-
turii corpului!

© Durata minima de masurare pana cand se aude bip-ul trebuie
respectata fara exceptie!

o Aveti grija s& nu lasatj instrumentul nesupravegheat la indeména
copiilor; unele parti componente sunt suficient de mici pentru a putea
fiinghitite. Aveti grija, deoarece exista risc de strangulare in cazul in
care acest instrument este livrat cu cabluri sau tuburi.

o Functia acestui dispozitiv poate fi compromisé atunci cand este
utilizat in apropierea campurilor electromagnetice puternice, cum ar
fi telefoanele mobile sau instalatiile radio si recomandam o distanta
de cel putin 1 m de la acestea. In cazurile in care acest lucru este
inevitabil, va rugam s verificati daca dispozitivul functioneaza
corespunzator inainte de utilizare.

« Protejati instrumentul impotriva lovirii si caderii! ;

« Evitatj temperaturile ambiante mai mari de 60 °C. NICIODATA NU
fierbetj instrumentul!

« Utilizati numai dezinfectantji comerciali enumeratj in sectiunea «Cura-
tarea si dezinfectarea» pentru a curata instrumentul. Instrumentul
trebuie s fie intact cand este introdus in dezinfectantul lichid.

« Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
doi ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul Microlife pentru a aranja

verificarea.
Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordantd cu reglementarile locale in vigoare, si nu
=mm  Mpreund cu deseurile menajere.

@ Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest aparat.

Pornirea termometrului

Pentru a porni termometrul, apasati butonul Pomit/Oprit (1); un bip
scurt semnalizeaza faptul ca «termometrul este pomit». Se efectu-
eaza un test al afisajului. Toate elementele trebuie sa fie afisate.
Apoi in cazul unei temperaturi ambiante mai mici de 32 °C, apare un
«=-=» si un «°C» clipind pe afisaj (2). In acest moment termometrul
este gata de utilizare.
Testarea functionarii
Functionarea corecta a termometrului este testata automat la fiecare
pornire a acestuia. In cazul in care este detectata o functionare neco-
respunzatoare (lipsd de precizie a masuratorii), acest lucru este
indicat prin aparitia «<ERR» pe afisaj, si efectuarea unei masuratori
devine imposibila. In aceasta situatie, termometrul trebuie fnlocuit.
Utilizarea termometrului
Alege metoda preferatd de mésurare. Cand se efectueaza o masurétoare,
temperatura curenta este afigata in mod continuu $i simbolul «°C» clipeste.
Dacé bip-ul se aude de 10 ori si «°C» nu mai clipeste, inseamna c, cres-
terea masuratd a temperaturii este mai mica de 0,1 °C in 8 secunde si
termometrul poate fi citit in acest moment.
Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, opriti termometrul prin
apasarea scurta a butonului Pornit/Oprit (1. In caz contrar, termome-
trul se va opri automat dupa circa 10 minute.
Memorarea valorilor masurate
Daca butonul Pornit/Oprit (1) este tinut apasat mai mult de 3 secunde
la pornirea termometrului, va fi afisata temperatura maximé memoraté
automat pe durata ultimei masuratori. In acelasi timp, un «M» de la
memorie va aparea pe afisaj. Dupa circa 3 secunde de la eliberarea
butonului, valoarea temperaturii dispare si termometrul este gata de a
efectua o masuratoare.
Metode de masurare / Temperatura normalé a corpului
» In gura (oral) / 35,5 - 37,5 °C
Punetj termometrul in una din cele doua cavitétj de sub limba, in
sténga sau dreapta radacinii limbii. Senzorul de masurare () trebuie
& vina bine in contact cu tesutul. Inchideti gura §i respiratj uniform pe
nas pentru a preveni influentarea masuratorii de aerul inhalat/expirat.

Partea aplicata - de tip BF

» B ycrara (opanHo) / 35.5 - 37.5 °C
MocTaseTe TepMOMETBLPA B €Ha OT 4BETE TOPGUYKY MO/ €3VKa, BNABO
K BAIACHO OT OCHOBATa Ha eavka. V1amepeaTenHuaT ceHsop (4)
Tpsibea Aa e B O6BP KOHTAKT C ThkaHTa. 3aTBOpETE yeTaTa v AuLaite
PaBHOMEPHO Pe3 HOCA, 3a Al PeOTBPATUTE MOBMMSIBAHE Ha U3Mep-
BaHETO OT BAMLIAHNS/M3AULLAHNS Bb3AYX.
MpenopbuntenHo BpeMe 3a u3mepBaHe: 20 cekyHau!

) B aHyca (pekranHo) / 36.6 - 38.0 °C
ToBa e Hail-TOYHUAT METOZ 3a u3MepBaHe 1 e 0cobeHo noaxoasLy
3a 6ebeta 1 Manku fela. BHuMaTenHo noctaeTe u3MepaatenHua
CeH30p (4) Ha TepMOMETbPa 2 10 3 CM HaBLTPe B aHanHus 0TBOP.
MpubnuantenHo Bpeme 3a uamepsane: 10 cexyHam!

) Moa mMuwHMuara (akcunapHo) / 34.7 - 37.3 °C
3a ja nonyuuTe No-HafeXaHM PesynTaTi, npenopbysame Temne-
paTypaTa Ja ce U3MepBa OpasiHo Ui pektanHo. MpubnuutenHo
BpeMme 3a uamepsaHe: 20 - 90 ceKyHAy cnef 3ByKOBUA CurHan (B
3aBMCHMOCT OT OKOMHaTa Temneparypa).

Mouucreane b

Vme: Maonponun ankoxon 70 %; notonete: Makc. 24 yaca.

CwmsHa Ha 6aTepuuTe

Korato cumBomsT « W» (06bpHAT HAZOMY TPUBIBITHAK) Ce NOsIBIA Ha
aucnnesi, batepusTa e uaTolLeHa 1 Tpsiea Aa ce noamMenu. 3a fa
nopMeHuTe GaTepusita, OTCTPaHeTE Karnaka Ha OTAeneHneTo 3a bate-
pusiTa (3) oT TepMomeTbpa. [ocTaBeTe HoBaTa 6aTepus ¢ + Harope.
YBepeTe Ce, 4e umate Cbluns TMn 6aTepvm. EaTepMVITe morat aa
G'bp,aT 3aKyneHu BbB BCEKV Mara3uH 3a enekrpoypeau.

TexHuyecku cneuucmkaumum

Tun: MakcumaneH TepmoMeTbp

06xBar Ha uamepBane: 32.0 °C fo 42.9 °C
Temn. < 32.0 °C: ce OT4MTA «=- -» KATO HUCKA (MHOTO HUCKa)
Temn. >42.9 °C: ce ot4mTa «H» Kato BUCOKa (MHOrO BUCOKA)

Tounoct Ha usmepaake: + 0.1 °C mexay 34 °C 42 °C
PaBothu ycnosusi: 10 - 40 °C; 15-95 % OTHOCUTENHa MaKCManHa BnaxHoCT

Ycnosus Ha
CbXpaHeHue: -25 - +60 °C; 15-95 % OTHOCMTENHa MaKCUManHa BNaXHOCT
Batepus: 1.5/1.55 V; SR41

Kusot Ha pi : Mp 4500 (npwn Ha
HoBa Gatepus)
IP knac Ha 3awmra: P22
Mpenparka kum EN 12470-3, KnuHU4HY TEPMOMETPU;
CTaHAapTH: ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);
IEC 60601-1-11
OyaKBaH CpoK Ha
eKkcnnoarauus:
ToBa nu3genue oTroBapsa Ha U3NCKBaHWATa Ha ,Ell/lpeKTMBaTa 3a megu-
LMHCKM n3nenus 93/42/EEC.
3ana3Ba npaBoTO Cit Ha TEXHUYECKV MPOMEHM.
FapaHuus

[laBame AOXMBOTHA rapaHLWs CrieA AaTaTa Ha nokynkata. Mospeaue,
npean3BiKaHy OT HenpaBUNHO GopaBeHe, He Ce NOKPUBAT OT rapax-

5 roguty unu 10000 13mepBaHus

Durata ap tivd a masuratorii: 20 secunde!

» In anus (rectal) / 36,6 - 38,0 °C
Aceasta este cea mai sigura metoda de masurare, si este potrivita
n special pentru bebelusi si copii mici. Introduceti cu grija senzorul
de masurare (4) al termometrului 2-3 cm in orificiul anal.
Durata aproximativa a masuratorii: 10 secunde!

» Subsuoard (axilar) / 34,7 - 37,3 °C
Pentru a obtine rezultate mai sigure, va recomandam sa masurati
temperatura pe cale orala sau rectala. Durata aproximativa a masu-
ratorii: 20 - 90 secunde dupa semnalul sonor (in dependenta de
temperatura ambianta).

Curatarea si dezinfectarea
Denumire: Alcool izopropilic 70 %; scufundati: max. 24 ore.
inlocuirea bateriei

 V/yrobek Ize pouZit jen k méfeni télesné teploty!

 Vzdy je nutno dodrzet minimaini dobu méfeni, dokud se neozve
pipnuti!

« Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu; nékteré casti
jsou tak malé, ze mize dojit k jejich spolknuti. V pfipadé, Ze pfistroj
je dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi nebezpeci uskrceni.

* Nepouzivejte pfistroj blizko silnych elektromagnetickych poli, jako
jsou mobilni telefony anebo radiové zafizeni. DodrZujte minimaini
vzdalenost 1 m od téchto zafizeni, pokud pouZivate tento pfistroj.
V pfipadé nevyhnutnosti si prosim pred pouzitim ovéite, zda je
pfistroj funkéni.

 V/yrobek chrafite pred pady a narazy! .

 \/yrobek nevystavuijte teplotam nad 60 °C. Teplomér NEVYVAREJTE!

K gisténi vyrobku pouZivejte jen b&zné prodévané dezinfekéni
prostfedky uvedené v kapitole «Cisténi a dezinfekce». Pfed ponofenim
do kapalného dezinfekéniho prostfedku nesmi byt vyrobek poskozen.

* Doporucujeme nechat pfekontrolovat pfesnost teploméru jednou za
dva roky nebo po mechanickém narazu (napf. padu). Prosim
kontaktujte Microlife servis, ktery mtize provést kontrolu.

hid

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

@ Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Urceno pro kontakt typu BF s ¢astmi lidského téla.
Zapnuti teploméru

Teplomér zapnéte stiskem tlacitka ON/OFF (1); kratké pipnuti signa-
lizuje, Ze je «teplomér zapnut». Probéhne test displeje. Viechny
znaky by se mély vyobrazit.

a blikani «°C». Teplomér je pfipraven k pouZiti.
Funkéni zkouska

Spravna funkce teploméru je automaticky testovana pfi kazdém
zapnuti. V pfipadé zjiténi poruchy (nepfesné méfeni), se na displeji
zobrazi «<ERR» a méfeni nelze provést. V tom pfipadé je nutno
teplomér vyménit.

Pouziti teploméru

Vyberte pozadovanou metodu méfeni. Pfi pouZiti teploméru je
neustéle aktualizovan udaj teploty a blika symbol «°C». Pokud se
ozve 10 pipnuti a «°C» symbol priestane blikat, znamena to, ze
zméfeny narlst teploty je jiz niz8i nez 0,1 °C za 8 sekund a ze Ize
odecist Udaj z displeje.

Zivotnost baterie prodlouzite, pokud teplomér vypnete kratkym
stiskem tlaCitka ON/OFF (7). Pokud tlacitko nestisknete, teplomér se
automaticky vypne piiblizné po 10 minutach.

Ulozeni naméfenych hodnot

Pokud tlacitko ON/OFF (1) pfidrzite pii zapnuti stisknuté déle nez

3 sekundy, automaticky se zobrazi nejvy$3i naposledy zméfena

teplota. Souc¢asné se na displeji objevi «M» symbol paméti. Pfiblizné

3 sekundy po uvolnéni tlaitka hodnota teploty zmizi a teplomér je

pfipraven k méfeni. Zobrazena ulozena hodnota je z paméti vyma-

zéna.

Metody méfeni / Normalni télesna teplota

)V astech (oralni) / 35,5 - 37,5 °C
Teplomér zasurite do jedné ze dvou kapes pod jazykem, nalevo
nebo napravo od kof'ene jazyka. Méfici snimac (@) musi mit dobry
kontakt s tkani. Zavfete Usta a rovnomémé dychejte nosem, aby
méfeni nebylo ovlivnéno vdechnutym/vydechnutym vzduchem.
Priblizna doba méfeni: 20 sekund!

PV koneéniku (rektalni) / 36,6 - 38,0 °C

déti. Méfici snimac opatrné zasurite (4) 2 az 3 cm do analniho otvoru.
Pfibl. doba méfeni: 10 sekund!
» V podpazni jamce (axilarni) / 34,7 - 37,3 °C
Z |ékarskeho hlediska poskytuje tato metoda vzdy nepiesné vysledky
aneméla by byt pouzita, pokud je tfeba provést pfesné méfeni. Pfibl.
doba méfeni: 20 - 90 sekund po pipnuti (v zavislosti na okolni teploté).
Cisténi a dezinfekce
Nazev: Isopropylalkohol 70 %; ponofeni: max. 24 hodin.
Vyména baterie
Pokud se na displeji objevi « ¥» symbol (trojuhelnik stojici na $picce),
je baterie vybita a je nutno ji vyménit. Pokud chcete baterii vyménit,
sejméte z teploméru kryt prostoru pro baterie (3). Vlozte novou baterii
znackou + nahoru. Vzdy méjte pfipravenu nahradni baterii stejného
typu. Baterie Ize zakoupit v libovolném obchodé s elektronikou.

Technické specifikace

Typ: Maximalni teplomér

Rozsah méfeni: 32,0°Caz429°C

Teplota < 32,0 °C: zobrazuje se symbol «=- -»
(prili nizka teplota)

Teplota > 42,9 °C: zobrazuje se symbol «H»
(prilis vysoka teplota)

+0,1 °C v rozsahu 34 °C az 42 °C

10 - 40 °C; max. relativni vihkost 15-95 %

Presnost méfeni:
Provozni podminky:

Cand simbolul « ¥» (triunghi inversat) apare pe afisaj, bateria este
descarcata si trebuie inlocuita. Pentru a inlocui bateria, scoateti
capacul compartimentului bateriei (3) de pe termometru. Introducetj
noua baterie cu semnul + deasupra. Verificati daca aveti pentru
schimb o baterie de acelasi tip. Bateriile pot fi cumpérate de la orice
magazin de produse electrice.

Specificatii tehnice

-25 - +60 °C; max. relativni vihkost 15-95 %

Baterie: 1,5/1,55 V; SR41
Zivotnost baterie: cca. 4500 méfeni (za pouZiti nové baterie)
IP tfida: 1P22

Souvisejici normy: EN 12470-3, klinické teploméry;
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);
IEC 60601-1-11

: 5 let nebo 10000 méfeni

Tip: Termometru maximal

Domeniul de masurare: 32,0 °Cla429°C

Temp. < 32,0 °C: se afigeaza «-- -» pentru prea mica
Temp. > 42,9 °C: se afiseaza «H» pentru prea mare
+0,1°Cintre 34 °C i 42 °C

10 - 40 °C; 15-95 % umiditate relativa maxima

-25 - +60 °C; 15-95 % umiditate relativa maxima

Precizia masuratorii:
Conditii de functionare:
Conditji de pastrare:

Bateria: 1,5/1,55 V; SR41
Durata de viaté baterie: aprox. 4500 masurari (utilizand o baterie noua)
Clasa IP: P22

EN 12470-3, termometre clinice;
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);
IEC 60601-1-11

Durata de viatd probabild: 5 ani sau 10000 masurari

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

Garantia

Noi va asiguram garantja pe toata durata de functionare de la data
achizitionarii. Orice fel de dauna cauzata de utilizarea necorespunza-
toare nu va fi acoperitd de garantje. Bateria i ambalajul sunt de
asemenea excluse de la garantie. Toate celelalte solicitari de daune
sunt excluse. O solicitare a garantiei trebuie adresaté impreuna cu
chitanta/factura de achizitie. V& rugdm ambalatj instrumentul defect in
mod corespunzator si expediati-l distribuitorului Microlife achitand
costurile respective de expediere.

Standarde de referinta:

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o zdra-
votnickych pomtickéch.

Préva na technické zmény vyhrazena.

Zaruka

Na teplomér poskytujeme doZivotni zaruku. Zaruka se nevztahuje na
poskozeni zplisobené nespravnym zachazenim. Ze zaruky jsou
vylouéeny baterii a baleni. Jakékoli jiné néroky zaloZzené na poskozeni
pristroje nespravnym zachazenim jsou timto vylouceny. Pfi uplatnéni
zaruky predlozte doklad o koupi. Vadny vyrobek dobfe zabalte a
zaslete (vyplacené) Microlife distributorovi.
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Popis teplomeru En Opis termometra
@  Tlacidlo ON/OFF (@  Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
(@ Displej (@ Zaslon

(@ Kyt priestoru pre batérie
@  Meraci snima¢

(@  Pokrov za baterije
@  Merilni senzor

F bna varnostna navodila

Délezité bezpecnostné pokyny

 V/yrobok je mozné pouZit len na meranie telesnej teploty!

 Vzdy je nutné dodrzat minimalny ¢as merania, kym sa neozve
pipnutie!

o Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru; niektoré casti
s prili§ malé a deti by ich mohli prehltnut. Budte si vedomi rizika
nehody v pripade, Ze je pristroj dodavany s kablami alebo hadickami.

« Nepouzivaijte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako st
mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte minimainu
vzdialenost 1 m od tychto zariadeni, ak pouzivate pristroj. V pripade
nevyhnutnosti si prosim pred pouzitim overte, ¢i je pristroj funkény.

* /yrobok chraite pred padmi a narazmi! i

« V/yrobok nevystavuijte teplotam nad 60 °C. Teplomer NEVYVARAJTE!

o Na Cistenie vyrobku pouZivajte len bezne predévané dezinfekéné
prostriedky uvedené v sekcii «Cistenie a dezinfekcia». Pred pono-
renim do kvapalného dezinfekéného prostriedku nesmie byt vyrobok
poskodeny.

« Odporticame nechat prekontrolovat' presnost teplomeru raz za dva
roky alebo po mechanickom naraze (napr. pade). Prosim kontaktujte
servisné stredisko Microlife, ktoré moze vykonat kontrolu.

hi¢

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne pre¢itajte navod.

Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v stlade
s miestne platnymi predpismi, nie s domécim odpadom.

Pouzité sucasti typu BF
Zapnutie teplomeru

Teplomer zapnete stlacenim tlacidla ON/OFF (7); kratke pipnutie
signalizuje, ze je «teplomer zapnuty». Prebehne test displeja.
Zobrazia sa vetky segmenty.

Ak je teplota okolia nizsia nez 32 °C, na displeji (2) sa objavi «=--» a
blikajuce «°C», teplomer je pripraveny na pouzitie.

Funkéna skuska

Spravna funkcia teplomeru je automaticky testovana pri kazdom
zapnuti. V pripade zistenia poruchy (nepresné meranie), sa na displeji
objavi «<ERR» a meranie nie je mozné vykonat. V tom pripade je nutné
teplomer vymenit.

Poutzitie teplomeru

Zvolte si oblibent metddu merania. Pri pouziti teplomeru je neustale
aktualizovany Udaj teploty «°C» a blika symbol. Ak sa ozve 10 pipnuti a
symbol «°C» prestane blikat, znamena to, ze zmerany néarast teploty je
uz nizsinez 0,1 °C za 8 sekind a Ze je mozZné odcitat Udaj z displeja.
Zivotnost batérie prediZite, ak teplomer vypnete kratkym stlacenim
tlacidla ON/OFF (7). Ak tlacidlo nestlaite, teplomer sa automaticky
vypne priblizne po 10 mindtach.

Ulozenie nameranych hodnét

Ak tlacidlo ON/OFF (1) pridrzite pri zapnuti stlacené dihsie nez

3 sekundy, automaticky sa zobrazi najvyssia naposledy zmerana

teplota. Siicasne sa na displeji objavi symbol paméte «M». Priblizne

3 sekundy po uvolneni tlacidla hodnota teploty zmizne a teplomer je

pripraveny na meranie.

Metody merania / Normélna telesna teplota

» V istach (oralne) / 35,5 - 37,5 °C
Teplomer zasurite do jednej z dvoch priehlbin pod jazykom, nalavo
alebo napravo od korefia jazyka. Meraci snima¢ (4) musi mat dobry
kontakt s tkanivom. Zavrite Usta a rovnomerne dychajte nosom, aby
meranie nebolo ovplyvnené vdychnutym/vydychnutym vzduchom.
Priblizny ¢as merania: 20 sekind!

» V konecniku (rektalne) / 36,6 - 38,0 °C
Najspolahlivej$ia metdda merania, zviast vhodna pre dojcaté a malé
deti. Meraci snimac (2) opatrne zasurite 2 az 3 cm do analneho otvoru.
Pribl. ¢as merania: 10 sekind!

» V podpazusnej jamke (axilarne) / 34,7 - 37,3 °C
Ak cheete ziskat spolahlivejsie vysledky, odpori¢ame vam odmerat’
teplotu oralne alebo rektalne. Pribl. ¢as merania: 20 - 90 sekind po
zvukovom signle (v zavislosti od okolitej teploty).

Cistenie a dezinfekcia

Nazov: Isopropylalkohol 70 %; ponorenie: max. 24 hodin.

Vymena batérie

Ak sa na displeji objavi symbol « ¥'» (trojuholnik stojaci na $picke), je

batéria vybita a je nutné ju vymenit. Ak chcete batériu vymenit,

odoberte z teplomeru kryt priestoru pre batérie (3). Vlozte novu batériu

znackou + nahor. Vzdy majte pripravent ndhradnt batériu rovnakého

typu. Batérie je mozné zakupit v lubovolnom obchode s elektronikou.

Technické udaje

Typ: Maximalny teplomer

Rozsah merania: 320°Caz429°C

Teplota < 32,0 °C: zobrazuje sa «-- -» symbol

(prili§ nizka teplota)

Teplota > 42,9 °C: zobrazuje sa «H» symbol

(prili§ vysoka teplota)

+0,1°Cvrozsahu 34 °C az 42 °C

Presnost merani:

P i : 10-40°C; relativna vihkost 15-95 %
i i -25-+60 °C; relativna vihkost 15-95 %
Batéria: 1,5/1,55 V; SR41
Zivotnost batérii: priblizne 4500 merani (pri pouziti novej batérie)
IP trieda: P22

Odkaz na normy: EN 12470-3, Klinické teplomery;

Ty,
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);
IEC 60601-1-11

Predpokladana Zivotnost: 5 rokov alebo 10000 vykonanych merani

Toto zariadenie spifia poziadavky Smerice 93/42 EHS o zdravotnic-
kych poméckach.

Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Zaruka

Na teplomer poskytujeme doZivotnt zaruku. Zaruka sa nevztahuje na
poskodenie spdsobené nespravnym zaobchadzanim. Batérie a
balenie st vylucené zo zaruky. Akékolvek iné naroky zalozené na
zéruke su tymto vylucené. Pri uplatneni zaruky prediozte doklad o
kupe. Chybny vyrobok dobre zabalte a zaslite Microlife distribdtorovi.

« Termometer je dovoljeno uporabljati le za merjenje telesne tempera-
ture.

* Najkrajsi ¢as merjenja temperature je do krajSega piska!

 Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere kompo-
nente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je napravi prilozen
tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na nevamost zadusitve.

« Delovanie te naprave je lahko moteno zaradi mo¢nih elektromagne-
tnih polj, ki jih povzrocajo mobilni telefoni ali radiji, zato priporocamo,
da je naprava od njih oddaljena najmanj 1 meter. V primerih, ko to ni
mogoce, pred uporabo naprave preverite, ¢e pravilno deluje.

* Termometer varujte pred udarci in padci!

« |zogibajte se temperaturam, vi§jim od 60 °C! Termometra NIKOLI ne
prekuhavaite!

 Uporabljajte le razkuzevalna sredstva, navedena v poglavju
«Ci8cenje in razkuzevanje». Termometer mora biti v brezhibnem
stanju, ko ga razkuzujete.

 Priporo¢amo, da natan¢nost termometra kontrolirate vsaki dve leti,
oziroma vsakokrat, ko je instrument utrpel mehanski udarec (npr.
padec na tla). Za dogovor glede testiranja poklicite servisno sluzbo
Microlife.

Baterije in elektronske instrumente je potrebno odstranjevati
v skladu z lokalnimi predpisi, saj ne spadajo med gospo-
= dinjske odpadke.

@ Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila za uporabo.

Tip BF
Vklop termometra

Opis toplomera m A lazmérg leirasa m Opis ovog toplomjera m
(@)  Dugme ON/OFF (ukljucifiskljuci) (@  BE/KIgomb (@  Tipka ON/OFF (Ukljuceno/lIskljuceno)
(@  Ekran @ Kielzé @ Zaslon

(®  Poklopac za odeljak sa baterijama
(@  Senzor za merenje

Vazna bezbednosna uputstva

@  Elemtarto fedele
(@  Erzékeldfej

Biztonsagi eldirasok

(®  Poklopac odjeljka za bateriju
@  Mjerni senzor

Vazne sigurnosne upute

 Ovaj instrument moze biti korid¢en iskljucivo za merenje telesne
temperature!

 Bez izuzetaka se mora ispostovati minimum vremena za merenje do
signalnog zvuka (bip)!

» Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora; pojedini delovi
su dovoljno mali da mogu biti progutani. Obratite paznju na postojanje
rizika od davljenja u slucaju da uredaj poseduje kablove ili cevi.

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti naru$en ukoliko ga koristite u
blizini jakih elektromagnetnih polja, kao $to je mobilni telefon ili radio
instalacije, zato se preporucuie rastojanje od 1 m. Ukoliko procenite
da je ovakva upotreba neizbezna, proverite da li uredaj pravilno radi
pre upotrebe.

o Zatitite toplomer od udara i pada.

o Izbegavajte ambijentalne temperature iznad 60 °C. NEMOJTE
stavljati instrument u kljucalu vodu!

o Koristiti samo komercijalne dezinficijense navedene u odeljku
«Cicenje i dezinfekcija» da biste odistili toplomer. Toplomer mora
biti neostecen kada ga potopite u sredstvo za dezinfekciju.

 Preporuujemo da svake dve godine ili nakon mehanickog udara
(npr. u slu€aju pada) testirate da li toplomer obavlja tatno merenje.
Molim Vas kontaktirajte Microlife-Servis da biste ugovorili ovo
testiranje.

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazecim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Ukljucivanje toplomera

o A késziilék kizarolag testhémérséklet mérésére hasznalhato!

A csipogé hangjelzés megszélalasaig tartd minimalis mérési idst
mindig be kell tartani!

* Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak a késziiléket, mert
annak kisebb alkotoelemeit esetleg lenyelhetik. Legyen tisztaban
annak veszélyével, hogy ha a késziilékhez vezetékek, csbvek
tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

© A késziilék miikddését veszélyeztetik az erds elektromagneses
mez6k, példaul mobiltelefonok vagy radioberendezések kozelsége,
ezért ajanljuk hogy ezektdl legalabb 1 méter tavolsagra hasznalja!
Abban az esetben ha ezt nem lehet megvalositani, kérjiik hasznalat
elétt ellendrizze hogy a készilek megfelelden miikodik-e!

 Ovja a késziiléket az eséstd és iitéstol!

o Keriilje a 60 °C-nal magasabb kornyezeti hémérsékletet! Kifozni
szigorian tilos!

o A késziilék tisztitasahoz kizarolag a «Tisztitas és fertétienités» feje-
zetben felsorolt fertotlenitdszerek hasznalhatok. A késziiléket csak
sértetlen allapotban szabad a fertétlenitoszerbe helyezni.

 Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat kétévente ellendriztessék,
illetve akkor is, ha (ités érte (példaul leesett). A teszt elvégzése érde-
kében forduljanak a Microlife szervizéhez!

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
el6irasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
mm  d€ktO! elkiilonitve!

Az eszkdz hasznalata eldtt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipust védelem
A lazmérd bekapcsolasa

 Uredaj se smije koristiti samo za mjerenje tjelesne temperature!

* Bez iznimke se mora odrzavati minimalno vrijeme mjerenja do ogla-
Savanja zvuka!

 Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki dijelovi
dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji opasnost od davljenja
ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

 Pravilan rad ovog uredaja moze biti naruSen ukoliko ga koristite u
blizini jakih elektromagnetskih polja, poput mobilnih telefona ili radio
instalacija. Prilikom upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih
elektromagnetskih polja mora biti najmanje 1 m. Ukoliko procijenite
da je ovakva upotreba neizbjezna, provierite prije upotrebe da i
uredaj pravilno radi.

o Zadtitite uredaj od udaraca i padova!

« Izbjegavajte temperaturu u okoli$u ve¢u od 60 °C. NIKAD ne proku-
havajte uredaj!

 Za ¢iScenje uredaja upotrebljavajte samo komercijalne dezinfici-
jense navedene u dijelu «Cigéenje i dezinfekcija». Uredaj mora biti
Citav pri uranjanju u tekuci dezinficijens.

* Preporuujemo ovaj uredaj testirati na preciznost svake dvije godine
il nakon mehanickog udarca (npr. nakon pada). Molimo obratite se
servisu tvrtke Microlife kako biste dogovorili testiranje.

hid

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno primje-
njivim lokalnim odredbama, a ne s ku¢nim otpadom.
@ Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.
Ukljucivanje toplomjera

Da ukljucite toplomer pritisnite dugme ON/OFF (ukljucifiskljuci) (1);
kratak signalni zvuk (bip) signalizira «toplomer je ukljucen». Obavice
se test na displeju. Svi elementi moraju biti prikazani.

Tada na ambijentalnoj temperaturi ispod 32 °C, na polju displeja (2)
Ce se pojaviti «-- -» i trepcuce «°Cy». Sada je toplomer spreman za
upotrebu.

Testiranje rada

A lazméro bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI kapcsolét (1); egy
rovid csipogd hang jelzi, hogy a lazmérd bekapcsolt, és a késziilék
oOnellenérzése megtortént. llyenkor minden abra megjelenik a kijelzén.
Ha a kérnyezeti hdmérséklet kisebb, mint 32 °C, akkor egy «-- -» és
egy villogd «°C» jelenik meg a kijelz6n (2). A lazmérd most haszna-
latra kész.

A miikodoképesség ellendrzése

Za ukljucivanje toplomjera, pritisnite tipku ON/OFF (1); kratki zvuk
signalizira «toplomjer je UKLJUCEN>. Provodi se testiranje zaslona.
Svi segmenti moraju biti prikazani.

Zatim se, na temperaturi okoli$a manjoj od 32 °C, na polju zaslona
pojavijuje «-- -» i treptajuce «°C» (2). Toplomjer je sada spreman za
upotrebu.

Testiranje funkcije

Pravilan rad toplomera se automatski testira svaki put kada se toplomer
ukljuci. Ukoliko je detektovan nepravilan rad (netacnost merenja), ovo ¢e
biti naznaceno na displeju kao «ERR» i nece biti moguce obaviti
merenje. U ovakvom slucaju toplomer mora biti zamenjen.

Upotreba toplomera

A lazméré minden bekapcsolaskor automatikusan ellendrzi, hogy
miikddékeépes-e. Ha barmilyen rendellenességet (mérési pontatlan-
sagot) észlel, akkor ezt a megjelend «ERR» felirat jelzi, és a mérés
nem lehetséges. Ebben az esetben a lazmérét ki kell cserélni.

A lazméré | al

Pravilno funkcioniranje toplomjera testira se automatski, svaki put
kada se toplomjer ukljuci. Ako se otkrije kvar (netocnost mjerenja), na
kvar ¢e ukazati znak «<ERR» na zaslonu, a mjerenje postaje nemo-
guce. U tom slucaju, toplomjer je potrebno zamijeniti.

Upotrebljavanje toplomjera

Za vklop termometra pritisnite gumb ON/OFF (vklop/izklop) (?); kratek
pisk pokaze, da je termometer vklopljen «termometer ON». Izvede se
test zaslona. Vsi segmenti zaslona morajo biti prikazani.

Zatem se pri temperature okolice, nizji od 32 °C na zaslonu (2) izpise
«==-» in utripajoci «°C». Termometer je zdaj pripravljen za uporabo.
Preizkus delovanja

Pravilno delovanje termometra se testira samodejno ob vsakem
vklopu. Ce je ugotovljeno nepravilno delovanje (nenatantno
merjenje), se na zaslonu izpiSe sporo¢ilo «kERR» in merjenje ni
mogoce. V takSnem primeru je potrebno termometer zamenjati.

Uporaba termometra

Izberite najljub$i nacin. Pri merjenju je trenutna temperatura nepreki-
njeno izpisana na zaslonu in simbol «°C» utripa. Ce termometer 10-
krat zapiska in simbol «°C» ne utripa vec, pomeni, da je dvig tempe-
rature v 8 sekundah manji od 0,1°C in temperaturo lahko od¢itate.
Da bi podalj$ali Zivljenjsko dobo baterije, termometer izkljucite s
kratkim pritiskom gumba ON/OFF (vkloplizklop) (1. Ce tega ne
storite, se termometer izklju¢i samodejno po priblizno 10 minutah.
Shranjevanje izmerjenih
Ce gumb ON/OFF (Vkloplizklop) (1) drZite vec kot 3 sekunde, ko vkljucu-
jete termometer, se na zaslonu prikaze maksimalna temperatura, samo-
dejno shranjena ob zadnjem merjenju. Isto¢asno se na polju zaslona
pojavi znak «M». Po priblizno 3 sekundah od trenutka, ko gumb spustite,
izpisana vrednost izgine in termometer je pripravljen za merjenje.
Nacini merjenja / Normalna telesna temperatura
) V ustih (oralno) / 35,5 - 37,5 °C
Termometer namestite v enega od dveh Zepkov pod jezikom, na
levo ali desno stran korena jezika. Merilni senzor (2) mora biti v
dobrem stiku s tkivom. Zaprite usta in enakomerno dihajte skozi nos,
s Cimer preprecite vpliv vdihanega in izdihanega zraka na merjenje.
Priblizni ¢as merjenja: 20 sekund!
) V anusu (rektalno) / 36,6 - 38,0 °C
To je najzanesljivej$a metoda merjenja in je posebej primerna za
dojencke in majhne otroke. Pazljivo namestite merilni senzor (2) 2
do 3 cm globoko v analno odprtino.
Priblizen ¢as merjenja: 10 sekund!
» Pod pazduho (podpazdusno) / 34,7 - 37,3 °C
Zaradi zanesljivosti rezultatov priporo¢amo oralno ali rektalno
merjenje temperature. Priblizen ¢as merjenja: 20 - 90 sekund po
pisku (odvisno od temperature okolice).

Ciscenje in razkuzevanje
Ime: izopropilni alkohol 70 %, ¢as namakanja: najvec 24 ur.
Zamenjava prazne baterije

Ko se na zaslonu pojavi znak « ¥» (navzdol usmerjen trikotnik), je
baterija prazna in jo je potrebno zamenjati. Odstranite pokrov (3) in
vstavite novo baterijo, pol + mora biti na vrhu. Namestite baterijo
ustreznega tipa, ki jo lahko kupite v kateri koli trgovini z elektricnimi
napravami in pripomocki.
Tehnicne specifikacije
Tip: Maksimalni termometer
Razpon merjenja: 32,0°Cdo429°C
Temp. < 32,0 °C: prikaz «-- -» nizka (prenizka)
Temp. > 42,9 °C: prikaz «H» visoka (previsoka)
+0,1°Cmed34°Cin42°C
10 - 40 °C; 15-95 % najvisja relativna viaznost
Shranjevanje: -25 - +60 °C; 15-95 % najvisja relativna viaznost
Baterija: 1,5/1,55 V; SR41
Zivljenjska doba baterije: pribl. 4500 meritev (z novo baterijo)
Razred IP: P22
Referencni standard: EN 12470-3, Kliniéni termometri;

ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);

IEC 60601-1-11
Servisna zivljenjska doba: 5 let ali 10000 meritev

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke 93/
42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Garancija

Zagotavljamo doZivijenjsko garancijo od datuma nakupa. Garancija ne
pokriva poskodb zaradi neustreznega ravnanja. Baterija in embalaze so
izvzeti iz garancije. Ostali $kodni zahtevki so izkljuCeni. Garancijski
zahtevek mora biti predioZen skupaj z raCunom. Prosimo, da svoj
okvarjeni izdelek skrbno zapakirate in ga ob placani postnini posliete
distributerju druzbe Microlife.

Anacti

Natanénost merjenja:
Delovni pogoji:

Odaberite metod merenja koji preferirate. Pri merenju temperature
trenutna temperatura se kontinuirano prikazuje i simobol «°C» trepce.
Kada se signalni ton oglasi (bip-bip-bip, 10 puta) i «°C» viSe ne treperi,
to zna€i da se izmerena temperatura sada pove¢ava za manje od
0,1 °C na svakih 8 sekundi i da je toplomer spreman za oitavanje.
Da biste produzili trajanje baterija iskljucite toplomer tako $to cete
kratko pritisnuti dugme ON/OFF (uklju¢ifiskljuci) (). U suprotnom
toplomer ¢e se automatski iskljuciti nakon otprilike 10 minuta.

Cuvanje izmerenih vrednosti

Vélassza ki a kivant mérési modot! Mérés kdzben folyamatosan jelzi
a késziilék a pillanatnyi hémérsékletet, és villog a «°C» jel. Amikor a
hangjelzést hallja (10 csipogas), és a «°C» jel mér nem villog, akkor
az azt jelenti, hogy a mért hémérséklet 8 masodperc alatt nem valto-
zott 0,1 °C-nal tobbet, és a hémérséklet értéke leolvashato.

Az elem hosszabb élettartama érdekében hasznalat utan a BE/KI
gomb (1) révid lenyomasaval kapcsolja ki a lazmér6t! Ha nem teszi
meg, a lazmérd 10 perc utan automatikusan kikapcsol.

A mért érték tarolasa

Odaberite preferiranu metodu mjerenja. Pri mjerenju, trenutna tempe-
ratura neprekidno se prikazuje, a «°C» treperi. Ako se zvucni signal
oglasi 10 puta i «°C» prestane treperiti to zna¢i da je izmjereno pove-
¢anje temperature manje od 0,1 °C u 8 sekundi i da je temperaturu na
toplomjeru sad moguce oitati.

Za produljenie vijeka trajanja baterije, iskljucite toplomjer kratkim priti-
skom na tipku ON/OFF (). U suprotnom, toplomjer ¢e se automatski
iskljuciti nakon priblizno 10 minuta.
)/ J' J/ t Vr" d

Ukoliko, kada uklju¢ite toplomer, pritisnete i drzite dugme ON/OFF
(ukljucifiskljuci) (1) vise od 3 sekunde, automatski ¢e se pojaviti
maksimalna izmerena temperatura zapamcena tokom prethodnog
merenja. U isto vreme na displeju ¢e se pojaviti znak «M» za
memoriju. Oko 3 sekunde nakon $to pustite dugme temperaturna
vrednost ¢e nestati i toplomer je spreman za merenje.

Metode merenja / Normalna telesna temperatura

Ha a BE/KI gombot (1) a lazmér bekapcsolasakor 3 masodpercnél
tovabb lenyomva tartja, akkor a kijelzdn megjelenik az utolsé
mérésnél automatikusan elmentett legnagyobb érték. llyenkor a
kijelz6n megjelenik a memoriat jelz6 «M» betii is. A gomb elengedése
utan kérilbelil 3 masodperccel a hémérséklet értéke eltlinik, és a
lazméré Ujra készen all a mérésre.

Mérési modok / Normalis testhémérséklet

) Putem usta (oralno) / 35,5 - 37,5 °C
Pozicionirajte toplomer u jedan od dzepova ispod jezika, levo ili
desno od korena jezika. Senzor za merenje (&) mora imati dobar
kontakt sa tkivom. Zatvorite usta i diSite ravnomerno kroz nos kako
biste sprecili uticaj udahnutog/izdahnutog vazduha na merenje.
Priblizno vreme merenja: 20 sekundi!

) Putem anusa (rektalno) / 36,6 - 38,0 °C
Ovo je najpouzdanija metoda merenja i narocito je pogodna za
merenje temperature kod beba i male dece. Pazljivo unesite senzor
za merenje (4) 2 do 3 cm u analni otvor.
Priblizno vreme merenja: 10 sekundi!

) Putem pazuha / 34,7 - 37,3 °C
Da biste dobili pouzdanije rezultate merenja preporucujemo merenje
temperature oralno ili rektalno. Priblizno vreme merenja: 20 - 90
sekundi nakon zvuénog signala (u zavisnosti od temperature prostora).

Ciscenje i dezinfekcija

Naziv: 70 % izopropil alkohol; potopiti: maksimalno 24 ¢asa.

Zamena baterije

Kada se u donjem desnom uglu displeja pojavi simbol « ¥» (obrnuti
trougao), baterija je istroSena i potrebno ju je zameniti. Kako biste
zamenili baterije, skinite poklopac sa odeljka za baterije (3) na
toplomeru. Zamenite istroSenu bateriju stavijajuéi + ka gore. Proverite
da li su Vam odgovarajuce batrije pri ruci. Baterije se mogu kupiti u
bilo kojoj radnji za prodaju elektri¢nih uredaja.

Tehnicke specifikacije

Vrsta: Maksimalni toplomer

Raspon merenja: 320°Cdo429°C

Temp. < 32 °C: prikazuje «-- -» za niske (suvi$e niske)
Temp. > 42,9 °C: prikazuje «H» za visoke (suvide visoke)
+0,1°Cizmedu 34 °Ci42 °C

Tacnost merenja:

Radni uslovi: 10 - 40 °C; od 15-95 % maksimalne relativne vlaznosti
Uslovi ¢uvanja: -25-+60 °C; od 15-95 % maksimalne relativne vlaznosti
Baterija: 1,5/1,55V; SR41

Vek trajanja baterija:  priblizno 4500 merenja (kada koristite novu bateriju)

IP Klasa: P22

Referentni standardi:  EN 12470-3, klinicki toplomeri;

ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);
|EC 60601-1-11

Ocekivani vek trajanja: 5 godina ili 10000 merenja

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Garancija

Dajemo Vam doZivotnu garanciju od datuma kupovine. Garancija
nece obuhvatiti bilo kakva oStecenja prozrokovana nepravilnim
rukovanjem. Baterije i pakovanje su iskljueni iz garancije. Sve druge
reklamacije na ostecenje su isklju¢ene. Reklamacije koje se odnose
na garanciju moraju biti predate sa prilozenim raunom za toplomer.
Molimo Vas da dobro upakujete Vas toplomer koji ne radi pravilno i
posaljete ga sa placenom postarinom distributeru kompanije Microlife.

) Szajban (oralis) / 35,5 - 37,5 °C
Helyezze a lazmérét a nyelv ald, a nyelv tovétél jobbra vagy balra
elhelyezkedd egyik tiregbe! Az érzékeldfej (@) minél jobban érint-
kezzen a testszovettel! Csukja be a szajat, és egyenletesen léle-
gezzen az orran &t, hogy a belégzett és kilégzett levegd a szajban
ne zavarja a mérést!
A mérés ideje: kb. 20 masodperc.

» Végbélben (rektalis) / 36,6 - 38,0 °C
Ez a legmegbizhatobb mérési mod, és kiiléndsen alkalmas
csecsemdk és gyerekek esetében. Ovatosan helyezze a lazméré
érzékelofejét (a) 2-3 cm mélyen a végbélnyilasbal
A mérés ideje: kb. 10 masodperc.

» Honaljban (axillaris) / 34,7 - 37,3 °C
A megbizhaté eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy a
hémérsékletet inkabb a szajban vagy a végbélben mérjék. A mérés
ideje: kb. a csipogast kovetden még 20 - 90 méasodperc (a kornyezeti
hémérséklettd| fliggden).

Tisztitas és fertétlenités
Tisztitdszer neve: 70%-os izopropil-alkohol; bemerités ideje: max. 24 éra.
Elemcsere

A « ¥» szimbdlum (fejére allitott haromszdg) megjelenése azt jelenti,
hogy az elem lemeriilt, és ki kell cserélni. Az elem kicseréléséhez
eloszor el kell tavolitani az elemtarto fedelét (3). Az Uj elemet a + jellel
felfelé kell behelyezni. Mindig ugyanolyan tipust elemet hasznaljon! A
késziilékhez szikséges elemek elektronikai szakiizletben kaphatok.
Miiszaki adatok
Tipus:

Mérési tartomany:

Maximumhdmérd
32°Cés429°C
32 °C alatt a kijel. - -» (t0l alacsony homérséklet)
42,9 °C felett a kijelz6n: «H» (0l magas hdmérseklet)
+0,1°C, 34 °C és 42 °C kozott
Uzemi feltételek: 10 - 40 °C; 15-95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek:  -25 - +60 °C kozott; 15-95 % maximalis relativ paratartalom
Elem: 1,6/1,55V; SR41
Elemélettartam: Koriilbeliil 4500 mérés (0] elemmel)
IP osztaly: 1P22
Szabvany: EN 12470-3, Klinikai lazmérck;

ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);

IEC 60601-1-11
Elvart élettartam: 5 év vagy 10000 mérés

A késziilék megfelel az orvosi készillékekre vonatkozd 93/42/EEC
szamu direktivanak.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Garancia

A vasarlas napjatol kezdve élettartam-garanciat vallalunk a készi-
Iékre. A helytelen kezelésbdl eredd karokra, valamint az elemre és a
csomagolasra a garancia nem terjed ki. Minden egyéb kartéritési
igény ki van zarva. A garancialis igény csak a vasarlast igazolé blokkal
egyitt érvényesithetd. A hibas késziiléket gondosan becsomagolva
és megfelelden bérmentesitve kiildje el a Microlife forgalmazéjanak!

Mérési pontossag:

Ako je pri ukljucivanju toplomjera tipka ON/OFF (1) pritisnuta dulje od
3 sekunde, prikazat ¢e se automatski pohranjena najvec¢a temperatura
izmjerena tiiekom posliednjeg mjerenja. U isto vrijieme, «M» za memoriju
pojavit ¢e se na ekranu. Priblizno 3 sekunde nakon otpustanja tipke,
vrijednost temperature nestaje, a toplomijer je spreman za mjerenje.
Metode mjerenja / Normalna tjelesna temperatura
» U ustima (oralno) / 35,5 - 37,5 °C
Postavite toplomjer u jedan od dva dzepica ispod jezika, lijevo ili
desno od korijena jezika. Senzor za mjerenje (4) mora biti u dobrom
kontaktu s tkivom. Zatvorite usta i ravnomjerno disite kroz nos kako
bi sprijecili da na mjerenje utjece udahnuti / izdahnuti zrak.
Priblizno vrijeme mjerenja: 20 sekundi!
» U anusu (rektalno) / 36,6 - 38,0 °C
Ovo je najpouzdanija metoda mjerenja, a posebno je pogodna za
dojencad i malu djecu. Pazljivo umetnite senzor za mjerenje (4) na
toplomjeru 2-3 cm u analni otvor.
Priblizno vrijeme mjerenja: 20 sekundi!
» Ispod pazuha (aksilarno) / 34,7 - 37,3 °C
Za dobivanje pouzdanijih rezultata preporu¢ujemo mjerenje tempe-
rature oralno ili rektalno. Priblizno vrijeme mjerenja: 20 - 90 sekundi
nakon zvuénog signala (ovisno o ambijentalnoj temperaturi).
Cicenje i dezinfekcija
Naziv: Izopropilni alkohol 70 %; uroniti: najdulje 24 sata.
Zamjena baterije

Kada se simbol « ¥ » (naopako okrenut trokut) pojavi na desnoj strani
zaslona, baterija je istro$ena i treba ju zamjeniti. Za promjenu baterije
uklonite poklopac odjeljka za bateriju (3) sa toplomjera. Umetnite novu
bateriju s oznakom + na vrhu. Provjerite imate i na raspolaganju bate-
riju istog tipa. Baterije se mogu kupiti u bilo kojoj prodavaonici s elek-
triénim proizvodima.
Tehnicke specifikacije
Tip: Maksimalni toplomjer
Mijerni raspon: 32,0°Cdo429°C
Temperatura < 32,0 °C: prikazuje «-- -» za nisku (prenisku)
Temperatura > 42,9 °C: prikazuje «H» za visoku (previsoku)

+0,1°Cizmedu 34 °Ci42°C

Tocnost mjerenja:

Radni uvjeti: 10 - 40 °C; 15-95 % relativna maksimalna viaga
Uvijeti skladistenja: -25 - +60 °C; 15-95 % relativna maksimalna vlaga
Baterija: 1,5/1,55 V; SR41

Vijek trajanja baterije:  cca 4500 mjerenja (s novom baterijom)

IP razred: P22

Relevantne norme: EN 12470-3, klinicki toplomjeri;
ASTM E1112; IEC 60601-1; IEC 60601-1-2 (EMC);

IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek trajanja: 5 godina ili 10000 mjerenja
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proizvodima
93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
Jamstvo
Dajemo Vam doZivotno jamstvo od datuma kupovine. Jamstvo ne
pokriva nikakva otecenja nastala nepravilnim rukovanjem. Baterija i
pakiranje izuzeti su iz jamstva. Sve druge reklamacije na o$tecenje su
isklju¢ene. Garancija vrijedi uz predocenje rac¢una o kupniji termo-
metra. Svoj neispravan uredaj molimo dobro zapakirajte i poaljite ga
s placenom postarinom distributeru tvrtke Microlife.
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